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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

................................................................................................ p8................................................................................................

[…]

Daar over genoeg.

Vandage hebbe ik nog te Damme een mij onbekende woord vernomen. Men noemt er den kelder van 't stadhuis

waar de dronkaards gebakt worden "de britse" Te Dadizeele noemt men "de bridze1  de matte en slaapgerief dat

de douaniers of kommiezen2  op hunnen rugge dragen.

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Onderstreping van Jan Craeynest en Guido Gezelle

2 WNT= ambtenaren die buitendienst verrichten, zich tot het publiek begeven en daardoor in allerlei kringen bekend zijn
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